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Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo obcasné pouzivani.
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Pokyny pro uzivatele
User instructions

FFENIX



ELEKTRICKY KONVEKTOR

CH2000B-TURBO

BEZPECNOSTNi POKYNY
(¢téte pred uvedenim topného télesa do provozu)

Nepouzivejte topné téleso bez spravné primontovanych nozek.

Ujistéte se, ze napajeci napéti v zasuvce kam je pfipojeno topné téleso, je v souladu s udaji na jeho Stitku.
Topné téleso neni urceno pro pouziti v koupelnach, pradelnach a podobnych interiérech.

Nikdy neinstalujte topné téleso na misto, odkud miize spadnout do vany nebo jiné vodni nadrze.
Nepouzivat venku.

Nezakryvejte miizky pro vyfuk vzduchu a otvory pro ptivod vzduchu do topného télesa.

Neinstalujte topné téleso na koberec s velmi dlouhym vlasem.

Vzdy zajistéte umisténi topného télesa na pevném a rovném povrchu.

Neumist'ujte topné téleso v blizkosti zaclon nebo nabytku, hrozi nebezpeci vzniku pozaru.

Neumist'ujte topné téleso pred nasténnou zasuvku nebo tésné pod ni.

Nevkladejte zadny ptedmét do miizek pro vystup tepla nebo pro piivod vzduchu do topného télesa, vlioze-
né pfedméty mohou zpusobit vyvin zdravi nebezpeénych latek , ptipadné i pozar!

Nepouzivejte topné téleso v prostorach, kde jsou uskladnény hotlavé kapaliny nebo kde mohou byt pii-
tomny hoflavé plyny.

Déti si se spotfebi¢em nesmgji hrat.

Détem mladsim 3 let by mél byt zamezen ptistup ke spotiebici, pokud nejsou trvale pod dozorem.

Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho privodu.

Déti v véku od 3 do 8 let nesméji zasouvat vidlici do zasuvky, regulovat a ¢istit spotiebi¢ nebo vykonavat
udrzbu provadénou uzivatelem.

Déti ve véku od 3 do 8 let musi tento spotiebi¢ zapinat/vypinat pouze za ptedpokladu, Zze byl umistén nebo
nainstalovan ve své zamyslené normalni provozni poloze a pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
pouzivani spotiebice bezpecnym zplisobem a rozumi ptipadnym nebezpecim.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pou-
zivani spotfebice bezpe¢nym zpiisobem a rozumi ptipadnym nebezpecim.

Cisténi a Gdrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Pti pfemist'ovani z jednoho mista na druhé topné téleso vzdy vypnéte ze zasuvky.

Nepouzivejte topné téleso s poskozenou ptivodni $itirou. Poskozenou piivodni $iitiru mize vymenit pouze
povéteny servisni technik nebo jina kvalifikovand osoba. V piipadé poskozeni zastrcky viz nize uvedené
udaje o vymeéne¢ zastrcky.

Upozornéni: Nekteré casti tohoto vyrobku se mohou stat velmi horkymi a zplisobit popaleni. Zvlastni
pozornost musi byt vénovana pfitomnosti déti a hendikepovanych lidi.



TECHNICKE VLASTNOSTI

MODEL: CH2000B-TURBO
Tento navod plati pro model: CH2000B-TURBO — Konvektorové topné téleso
. s termostatem a ventilatorem
MAX. VYKON: 2000 W
ROZSAH VYKONU: 750-1250-2000 W
VYKON MOTORU: 20 W
HLUCNOST: mén¢ nez 45 dB
NAPETI: 220-240 V, 50-60 Hz
DULEZITE

Pted pouzitim topného télesa si prectéte cely navod. Navod uschovejte pro dalsi potiebu.

POUZITI
Pro pritapéni, neni urcen pro trvalé vytapéni objektu.
Topidlo miiZe byt provozovano pouze pod dohledem!

MONTAZ TOPNEHO TELESA

Pted pouzitim topného télesa je tieba pfimontovat
nozky (balené zvlast' v krabici). Pfipevnéte je

k zakladné topného télesa pomoci 4 dodanych
samoreznych Sroubl. Dbejte na spravné umisténi
Sroubt v patach bocnich list topného télesa.




PROVOZ TOPNEHO TELESA

POZNAMKA: Pii prvnim zapnuti topného télesa nebo pii zapnuti po deli dobé je b&zné, Ze topné t&leso
vydava zapach nebo kout. Po chvili tyto projevy zmizi.

Konvektorové topné téleso s termostatem a ventilatorem
CH2000B-TURBO

Zvolte vhodné misto pro topné téleso s ohledem na vysSe uvedené bezpecnostni pokyny.

Vlozte zastréku topného télesa do vhodné zasuvky.

Otocte knoflik termostatu ve sméru hodinovych ruci¢ek na maximalni nastaveni.

Zapnéte topné prvky kolébkovymi vypinaci na bo¢nim panelu. Jsou-li topné prvky zapnuté, vypinace sviti.
Pro maximalni topny vykon zapnéte oba vypinace.

Po dosazeni pozadované pokojové teploty pomalu otacejte knoflikem termostatu proti sméru hodinovych
rucicek, dokud neuslysite cvaknuti termostatu a neuvidite, ze svétla na vypinacich topnych prvka zhasla.
Potom bude topné téleso udrzovat teplotu vzduchu v mistnosti dle nastaveni automatickym zapinanim a
vypinanim.

V minimalni poloze (zcela proti sméru hodinovych rucicek) udrzuje termostat nezamrznou teplotu. V této
poloze (v zavislosti na velikosti mistnosti) udrzuje topné téleso teplotu nad bodem mrazu.

Model CH2000B-TURBO ma zabudovany vnitini ventilator, ktery se mtize zapinat nezévisle na topnych
prvcich.

Provoz ventilatoru: Ventilator se zapina vypinacem ozna¢enym symbolem ventilatoru.

Ventilator zene teply vzduch do mistnosti pouze, je-li nastaveny termostat na vyssi teplotu nez je aktualné
v mistnosti a jsou-li topné prvky rovnéz v poloze ,,on“. Pii vysoké pokojové teploté se ventilator miize
pouzit s vypnutymi topnymi prvky a vyfukuje do mistnosti studeny vzduch.

OVLADACI PANEL

VYPINACE TOPNEHO TELESA

VYPINAC VENTILATORU

KNOFLIK TERMOSTATU




CISTENI TOPNEHO TELESA

Pied ¢isténim topné teéleso vzdy vypnéte ze zasuvky a nechte zchladnout.

Otrete povrch topného télesa vihkym hadfikem a vylestéte suchym hadiikem. Nepouzivejte Cistici pro-
stiedky a brusivo a zabraiite pfistupu vody do topného télesa.

Cisténi vdechové a vydechové miizky od prachu musi byt provadéno na odpojeném konvektoru od sité a
to pravidelné, aby se na mfizkach nezdrzoval prach.

SKLADOVANI TOPNEHO TELESA

Nebude-li se topné téleso delsi dobu pouzivat, chraiite ho pfed prachem a ulozte na ¢istém, suchém misteé.
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LIKVIDACE PRISTROJE ‘emmmm

Pokud vyrobek jednoho dne doslouZi, je tieba ho ekologicky zlikvidovat aby nezatézoval Zivotni prostiedi.
Pfti likvidaci vyrobku budou recyklovatelné materialy (kovy, sklo, plasty, papir, atd.) oddéleny a znovu
pouzity pro prumyslové ucely. Rovnéz je zamezeno aby se do ptirody dostaly piipadné skodlivé latky.
Koneénou likvidaci a recyklaci provadi pfislusna organizace.

Spottebitel ma povinnost odevzdat vyrobek na jednom z téchto mist:

° v prodejné, kde se kupuje novy vyrobek (kus za kus)

° v ostatnich mistech ,,zpétného odbéru* blize definovanych obci nebo vyrobcem

Vyrobek nesmi byt v Zadném pripadé vyhozen do komunalniho odpadu (popelnice) nebo do volné
prirody!

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy materidl je cennou surovinu a jako takovy nesmi byt ulozen do komunalniho odpadu (popelnice).
Obalovy material odevzdejte ve sbérném dvote nebo uloZte na misto urcené obci pro sbér tiidéné¢ho odpa-
du. Timto mistem jsou vétSinou sbérné dvory a kontejnery. Odpad tfid’te takto:

Krabice a papirové prolozky - tfidény sbér papiru

Plastovy sacek - tfidény sbér plastu (PE)

Polystyren - odevzdejte do sbérného dvora

ZARUKA

Dodavatel poskytuje na vyrobky zaruku 24 mésici od data prodeje. Zaruka se nevztahuje na vady zpUso-
bené dopravou, nedbalou manipulaci a neodbornou montazi. Zaruka se rovnéz nevztahuje na bézné opo-
tiebeni vyrobku. Jakykoliv zasah do vyrobku je povazovan za poruseni zaruénich podminek.

Kompletni zaruéni podminky naleznete na strankach www.fenixgroup.cz.



Kontaktni udaje :

FENIX Trading s.r.o., Slezska 535/2, 790 01 Jesenik, CZ

Identifikac¢ni znacka (znacky) CH 2000 B TURBO
modelu :
Udaj Znatka Hodnota Jednotka Udaj Jednotka
., Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti
Tepelny vykon (vyberte jeden)

Jmenovity tepelny

vykon Prom 2.0 kw
Minimalni tepelny
vykon (orienta¢ni) Pnin 0,75 kW
Maximalni trvaly
tepelny vykon Prmax,c 2,0 kW
Spotieba energie
Ve vypnutém stavu P, 0,00 w
V pohotovostnim
rezimu Psm N/A w
V klidovém stavu Pigle 0,00 W
V pohotovostnim
rezimu pii pfipojeni P, N/A w
na sit’
Pohotovostni rezim
se zobrazenim infor- Ne [ano/ne]
maci nebo stavu
Sezoénni energeticka
ucinnost vytapéni v 85 %

aktivnim rezimu

Jeden stupen tepelného vykonu, bez
regulace teploty v mistnosti

Dva nebo vice rucnich stupiiti, bez
regulace teploty v mistnosti

Mechanicky termostat pro regulaci
teploty v mistnosti

Elektronicka regulace teploty v mist-
nosti

Elektronicka regulace teploty v mist-
nosti s dennim programem

Elektronicka regulace teploty v mist-
nosti s tydennim programem

Ne

Ne

Dalsi mozZnosti regulace (Ize vybrat vice moz-

nosti)

Detekce pfitomnosti osob

Detekce otevieného okna

Dalkové ovladani

Adaptivné fizené spousténi
Omezeni doby ¢innosti
Cerné kulové ¢idlo

Funkce samouceni

Pfesnost regulace

Ne




ELECTRIC CONVECTOR

CH2000B-TURBO

SAFETY INSTRUCTIONS
(to be read before operating the heater)

Do not use the heater unless the feet are correctly attached.

Make sure, that the power supply voltage in the socket where the heater is connected corresponds to the
information on its label.

Keep the mains lead away from the hot body of the heater.

The heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar indoor locations.

Never place the heater where it may fall into a bathtub or other water container.

Do not use outdoors.

Do not cover the air outlet grilles and air inlet openings of the heater.

Do not install the heater on carpets having a very deep pile.

Always ensure that the heater is placed on a firm level surface. Ensure that the heater is not positioned
close to curtains or furniture as this could create a fire hazard.

Do not position the heater in front of or directly below a wall socket.

Do not insert any object through the heat outlet or air intake grilles of the heater; inserted objects can
cause the development of substances harmful to health or even cause a fire!

Do not use the heater in areas where flammable liquids are stored or where flammable fumes may be pre-
sent.

Children must not play with the appliance.

Children under 3 years of age should be kept away from the appliance unless they are permanently super-
vised.

Children under 8 years of age must be kept away from the appliance and its supply.

Children aged 3 to § years must not plug in the plug, adjust or clean the appliance or carry out any user
maintenance.

Children aged 3 to 8 years must only switch this appliance on/off if it has been placed or installed in its
intended normal operating position and if they are supervised or have been instructed on how to use the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed
in the safe of use the appliance and understand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

Always unplug the heater when moving it from one location to another.

Do not use the heater if the power cord is damaged. If the power cord is damaged it must be replaced by a
recognized service agent or other qualified person. If the plug is damaged, see Plug Replacement details
below.

Warning: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Special attention must be paid
to the presence of children and disabled people.



TECHINICAL CHARACTERISTICS

MODEL: CH2000B-TURBO
Models covered by this instruction sheet: CH2000B-TURBO — Convector heater with
thermostat and fan.

MAX. POWER: 2000 W

POWER RANGE: 750-1250-2000 W

MOTOR POWER: 20W

SOUND PRESSURE LEVEL.: less than 45 dB

VOLTAGE: 220-240V, 50-60 Hz
IMPORTANT

Read these instructions fully before using the heater. Retain these instructions for future reference.

USAGE

For supplementary heating only; the heater is not designed for permanent heating of a
building.
The heater can only be operated under supervision!

ASSEMBLY OF THE HEATER

Before using the heater, the feet (supplied separately

in the carton), must be fitted to the unit. These are to

be attached to the base of the heater using the 4 selftapping
screws provided, taking care to ensure that

they are located correctly in the bottom ends of the

heater side moldings.




OPERATION OF THE HEATER

NOTE: It is normal when the heaters are turned on for the first time or when they are turned on after hav-
ing not been used for a long period of time the heaters may emit some smell and fumes. This will disap-
pear when the heater has been on a short while.

Convector heater with thermostat and fan
CH2000B-TURBO

Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions

above.

Insert the plug of the heater into a suitable socket.

Turn the thermostat knob fully in a clockwise direction to the maximum setting.

Turn on the heating elements by means of the rocker switches on the side panel. When the

heating elements are on the switches will illuminate. For maximum heat output both switches

should be on.

When the desired room temperature has been reached, the thermostat knob should be

turned slowly anti-clockwise until the thermostat is heard to click off and the lights on the

element switches are seen to go out. After this the heater will keep the air temperature in

the room at the set temperature by switching on and off automatically.

In it’s minimum (fully anti-clockwise) position, the thermostat provides a frost guard position.

In this position (depending on the size of the room) the heater will maintain the temperature above freez-
ing.

Model CH2000B-TURBO also incorporates an internal fan, which can be switched on independently of
the heating elements.

Fan Operation: This is operated by means of the switch with the fan symbol along side it.

The fan will only operate with the thermostat in the “on” position and can be used when the heating ele-
ments are “on” to blow warm air into the room. In warm conditions the fan can be used with the heating
elements “off” to blow cool air into the room.

CONTROL PANEL

HEATER SWITCHES

FAN SWITCH

THERMOSTAT KNOB




CLEANING THE HEATER

Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.
Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth. Do not use any
detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater.

STORING THE HEATER

When the heater is not used for long period, it should be protected from dust and stored in a clean dry
place.

A

DISPOSAL OF THE DEVICE ‘e

If the product reaches the end of its useful life, it must be disposed of in an environmentally friendly man-
ner so as not to burden the environment. When disposing of the product, recyclable materials (metals,
glass, plastics, paper, etc.) will be separated and reused for industrial purposes. It is also prevented that any
harmful substance enter the environment. Final disposal and recycling is carried out by the relevant organ-
ization.

The consumer is obliged to return the product to one of these locations:
° in the store where a new product is purchased (piece by piece)

° In other “take-back” locations defined by municipalities or the manufacturer

The product must under no circumstances be thrown into municipal waste (trash can) or into the
nature!

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIAL

Packaging material is a valuable raw material and as such must not be placed in municipal waste (trash
can). Please hand in the packaging material at a collection point or place it a place designated by the mu-
nicipality for the collection of sorted waste. The places are usually containers.

Sort the waste as follows:

Boxes and paper inserts - sorted paper collection

Plastic bag - sorted plastic (PE) collection

Polystyrene - hand in the collection point

WARRANTY CONDITIONS

The supplier provides a 24-month warranty for this product from the date of sale. The warranty does not
cover faults caused by transportation, careless manipulation or unqualified installation. The warranty also
does not cover everyday wear and tear on the product. Any alterations made to the product are considered
a breach of the warranty conditions.

Complete warranty conditions can be found on the web pages - www.fenixgroup.cz.
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Contact details :

FENIX Trading s.r.o0., Slezska 535/2,790 01 Jesenik, CZ

Model identifier(s) : CH 2000 B TURBO
Item Symbol  Value Unit Item Unit
Type of heat output/room temperature control
Heat output (select one)
Single stage heat output and no room No
Nominal heat output Prom 2,0 kW | temeprature control
ini Two or more manual stages, no room tem-  No
Minimum he_at output P 0,75 kW | g
(indicative) min perature contro
Maximum continous 20 W With mechanic thermostat room tempera-  Yes
heat output Prmax,c > ture control
. With electronic room temperature control ~ No
Power consumption
Electronic room temperature control plus ~ No
In off mode P, 0,00 W day timer
Electronic room temperature control plus ~ No
In standby mode Py, N/A W | week timer
. Other control options (multiple selectuons
In idle mode Pidle 0,00 w possible)
In network standb p N/A W Room temperature control, with presence =~ No
y nsm detection
Standby mode with [yes/ Room temperature control, with open win-  No
display of information No 1}1’0] dow detection
or status
Seasonal space heating Distance control option No
energy efficiency in 85 %
active mode
Adaptive start control No
Working time limitation No
Black bulb sensor No
Self-learning functionality No
Control accuracy No
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Fenix Trading s.r.o.
Slezska 2, 790 01 Jesenik
tel.: +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e-mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz



